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stem water with earth
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26 Review the past for me, let us argue the matter together; state the case 
for your innocence. 27 Your first father sinned; those I sent to teach you 
rebelled against me. 28 So I disgraced the dignitaries of your temple; I 
consigned Jacob to destruction and Israel to scorn.
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What must I do?
God does not expect you not to sin.

God expects you to repent after you sin

?
.





Psalm 51:17
a broken and contrite heart 
you, God, will not despise.

, .



441 But now listen, Jacob, my servant, Israel, whom I have chosen. 2 This 
is what the LORD says—he who made you, who formed you in the 
womb, and who will help you: Do not be afraid, Jacob, my servant, 
Jeshurun, whom I have chosen.
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3 For I will pour water on the thirsty land, and streams on the dry ground; 
I will pour out my Spirit on your offspring, and my blessing on your 
descendants. 4 They will spring up like grass in a meadow, like poplar 
trees by flowing streams.
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2 Corinthians 5:17

Therefore, if anyone is in Christ,
the new creation has come: The
old has gone, the new is here!
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 God desires to do a new thing for us in the new year: so that we live 
well even in the most difficult situation. You will survive in the new 
year. Fear not.

: . 
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 First, you must live this year with daily gratitude to God. Count your 
blessings daily. This should spur you on to love, serve and obey the 
Lord. Second, live every day with a repentant heart. When you sin, 
confess your sins daily and immediately to God. God does not expect 
you not to sin, but after you sin, to sincerely repent.
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 By the Holy Spirit who lives in you, God will do the new thing for you. 
As you walk close with God, the Holy Spirit will be moved to give you 
abundant life even in impossible circumstances. Therefore, do not fear 
the challenges of 2025.

, . , 
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